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JOHN SPENCE
Sticky Note
Installation Manual 
COMPACK folding system

JOHN SPENCE
Sticky Note
Prior to installation, we recommend carefully studying the entire installation manual, or entrusting installation to specially trained technicians.

JOHN SPENCE
Sticky Note
mitre joint

JOHN SPENCE
Sticky Note
butt joint


Systém skladaci COMPACK - seznam kovani

Pocty kust jednotlivych komponent v montaznim navodu odpovida jednokfidlovému provedeni standardnich rozméra. Pocty

kusu jednotlivych komponent ve skute€nosti v baleni se mohou liSit dle poctu kfidel, rozmér(, &i specifikace zakaznika.
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dverni podlahové zarazka
(dle vybéru) - 1 ks

Etéini pomucky:
bovak kFizovy, Sroubovak plochy, Sroubovak T10, Sroubovak T20, kladivko, vrtacka, vrtak &2,5 mm, 3 mm, vodovaha, klinky, rozpéry, niiz,

kli¢ inbus 4, kli¢ inbus 3

Stavebni chemie:
PVAC lepidlo na dfevo, nizkoexpanzni PUR péna, akrylovy tmel, silikonovy tmel



JOHN SPENCE
Sticky Note
COMPACK folding system - hardware
The component quantities in the installation manual are for a standard-size single door. Actual quantities may vary depending on the number of door leaves, dimensions, and customer specifications.

JOHN SPENCE
Sticky Note
COMPACK scissor system
1x

JOHN SPENCE
Sticky Note
bottom centre hinge
1x

JOHN SPENCE
Sticky Note
pivot hinge - door section
1x

JOHN SPENCE
Sticky Note
pivot hinge - doorframe section
1x

JOHN SPENCE
Sticky Note
magnetic lock 
1x

JOHN SPENCE
Sticky Note
magnetic striker
1x

JOHN SPENCE
Sticky Note
screw 4x20
4x

JOHN SPENCE
Sticky Note
cam lock
4x

JOHN SPENCE
Sticky Note
screw 4x30
16x

JOHN SPENCE
Sticky Note
screw 3,5x30
2x

JOHN SPENCE
Sticky Note
screw 4x60
4x

JOHN SPENCE
Sticky Note
seal 
5,2 m

JOHN SPENCE
Sticky Note
screw 3x12
2x

JOHN SPENCE
Sticky Note
floor stop 
(per selection) - 1x

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installation equipment:
Phillips screwdriver, standard screwdriver, T10 screwdriver, T20 screwdriver, hammer, drill, Ø2,5 mm + Ø3 mm drill bits, spirit level, shims, braces, knife, hex key 4, hex key 3

Construction chemicals:
PVAc wood glue, low-expansion PUR foam, acrylic sealant, silicone sealant


detail 1

detail 2

V Gvodu montaznich praci je nutné uvédomit si zakladni pozadavky pro praci a
manipulaci s vyrobky, které jsou finalné dokonéeny natérovymi hmotamy a tudiz
nachylné na mechanické poskozeni, stejné jako v pfipadé prace s nabytkovymi dilci.
Vénujme proto velkou pozornost Cistoté pracovniho prostfedi, ve kterém budeme
montaz provadét! Jako pracovni plochu miZzeme vyuzit rovnou plochu podlahy, kterou
opatfime kartony nebo komfortnéj§i FfeSeni - pracovni deska z velkoplo$ného
materialu uloZzena na podstavcich také opatfena kartonem, event. jinym materialem
proti poskrabani dilci. Na vyobrazeni tohoto montazniho navodu je provedeni vyrobku
pravé. Tzn. levé provedeni bude zrcadlovym obrazem.

Rozbaleni zérubné

PFi rozbalovani vyrobku dbame zvysené opatrnosti pfed poSkozenim vyrobku. Zaruberi
rozbalime a jednotlivé dily vyjmeme z kartonové krabice. Opatrné vyjmeme kryci
oblozky z drazky osténi nosného ramu.

Usazeni zérubiniového dilu &ipkového zavésu

Zarubriovy dil ¢ipkového zavésu viozime do lUzka v obloZce nosné stojky zarubné.
Predvrtame otvory @2,5 mm (detail 1) a pfiSroubujeme vruty 4x30 (detail 2).
Jedna-li se o dvoukfidlové provedeni, stejnym zplisobem usadime i zarubriovy dil
Cipkového zavésu druhého kfidla na druhou stojku.

MontaZ magnetického protiplechu

Protiplech vlozime do Itzka v obloZce zarubnég, pficemz dame zvlastni pozor na
orientaci protiplechu (mél¢i stranou smérem k podlaze). PfiSroubujeme dvéma vruty
3x12. Pokud je protiplech ve stojce nosného rdmu namontovan jiz od vyrobce, tato
operace se neprovadi. Jedna-li se o dvoukfidlové provedeni, protiplech se montuje do
lGzka bo¢niho kFidla.

Rohovy spoj nosného ramu zarubné Na pokos

Na stykovou plochu rohového spoje nosné stojky a nadprazi naneseme montazni
lepidlo na dfevo (detail 3).

Spoj sesadime k sobé. Do vyvrtanych otvorll vlioZzime excentr, ktery pomoci plochého
Sroubovaku mirné dotahneme. Vyrovname rohovy spoj, aby pfesné licoval a excentr
dotahneme (detail 4).

Do drazky pro kryci oblozku nosné stojky vloZzime pomocnou 5 mm vlozku a osténi
slicujeme. Asi 7 mm od koncové hrany osténi nadprazi vyvrtame skrz osténi nadprazi
otvor &3 mm pod Ghlem cca 5° (detail 5). Podle poctu vyrobcem dodanych vrutl
4x60 navrtame stejny pocet otvorti na oba rohové spoje.

Do pfedvrtaného otvoru vioZime vrut 4x60 a osténi nadprazi pfiSroubujeme (detail 6).
Dle $itky osténi dodava vyrobce potfebny pocet vrutu.

Zkontrolujeme pfesnost slicovani rohového spoje. Prebyteéné lepidlo utfeme vihkym
hadfikem. Stejnym postupem udélame i druhy roh zarubné. Takto pfipraveny nosny
ram zarubné nechame v klidu dokud lepidlo nevytvrdne.



JOHN SPENCE
Sticky Note
As with any piece of furniture, prior to installation, consideration must be given to the basic requirements for handling and working with products that are treated with finish coatings and are therefore susceptible to mechanical damage. Care must be taken to ensure that the installation worksite is kept clean at all times! For a work surface, we can use a flat floor padded with cardboard, or a more comfortable raised platform likewise padded with cardboard or another material to protect the parts of the doorframe from scratches. The illustrations in this installation manual depict a right-hand doorframe and must therefore be reversed when installing a left-hand doorframe.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Unpacking doorframe
When unpacking the doorframe, extra care must be taken to prevent damage. Unpack the doorframe and remove the individual pieces from the cardboard box. Carefully detach the doorframe casing from the groove in the jamb.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing magnetic striker
Insert the striker in the mortise in the doorframe casing, taking care to ensure the shallow end of the striker is at the bottom (towards the floor). Secure with two 3x12 screws. Skip this step if the striker has already been installed by the manufacturer. For double doors, the striker for the opposite leaf must be installed in the same manner.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Doorframe mitre joint
Apply wood glue to the joint contact surfaces of the doorframe vertical and head jamb (detail 3). 

Bring the sections together to form the joint. Insert a cam lock in the holes and partly tighten it with a standard screwdriver. Align the joint precisely and then fully tighten the cam lock (detail 4).

Insert a 5 mm spacer in the casing groove of the vertical jamb and align the joint. Approximately 7 mm from the end of the head jamb, drill a Ø3 mm hole at roughly a 5° angle through the head jamb (detail 5). Drill the same number of holes in both joints as the number of 4x60 screws supplied by the manufacturer. 

Insert the 4x60 screws in the predrilled holes in the head jamb and drive tight (detail 6).

The number of screws supplied by the manufacturer corresponds to the width of the jamb. 
Check the joint for precision alignment. Wipe away any excess glue with a damp cloth. Repeat the steps for the opposite doorframe joint. Allow the glue to fully harden before handling the doorframe.

JOHN SPENCE
Sticky Note
GLUE

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing doorframe section of pivot hinge
Position the doorframe section of the pivot hinge in the mortise at the bottom of the vertical jamb.
Predrill Ø2,5 mm holes (detail 1) and secure the section in place with 4x30 screws (detail 2).
For double doors, the doorframe section of the pivot hinge for the opposite leaf must be installed on the opposite vertical jamb in the same manner.


detail 10

Rohovy spoj nosného ramu zérubnd Na tu po

Na horni hrany obloZek nosnych stojek nalepime hrany (detail 7). Hrany jsou opatfeny
bud oboustranné lepici paskou nebo tavnym lepidlem. Pfi pouziti tavného lepidla
pfilepime hranu pomoci Zehli¢ky.

Na stykové plochy rohového spoje nosné stojky a nadprazi naneseme montazni lepidlo
na drevo (detail 8). Spoj sesadime k sobé.

Do vyvrtanych otvord vliozime excentr, ktery pomoci plochého Sroubovaku mirné
dotahneme. Vyrovname rohovy spoj, aby presné licoval a excentr dotahneme (detail 9).
Do drazky pro kryci oblozku nosné stojky vioZzime pomocnou 5 mm vlozku a osténi
slicujeme. Asi 7 mm od koncové hrany osténi nadprazi vyvrtame skrz osténi nadprazi
otvor @3 mm pod Uhlem cca 5° (detail 10). Podle poc¢tu vyrobcem dodanych vruttl
4x60 navrtame stejny pocet otvorli na oba rohové spoje.

Do predvrtaného otvoru vloZime vrut 4x60 a osténi nadprazi pfiSroubujeme (detail 11).
Dle $itky osténi dodava vyrobce potifebny pocet vrutd.

Zkontrolujeme presnost slicovani rohového spoje. Pfebytecné lepidlo utfeme vihkym
hadfikem. Stejnym postupem udélame i druhy roh zarubné. Takto pfipraveny nosny
ram zarubné nechame v klidu dokud lepidlo nevytvrdne.

Usazeni nosného ramu zérubné do stavebniho otvoru

Po vytvrzeni lepidla nosny ram zarubné vliozime do stavebniho otvoru. S pomoci klink(,
rozpér, vodovahy a pfipadné olovnice nosny ram zarubné vyrovname a vyvazime ve
v8ech smérech. Pfipadny pruhyb srovname za pomoci svérek. Ve spodni a stfredni
Casti nosny ram zarubné rozepfeme.

Dokonalé usazeni nosného ramu zarucuje bezproblémovou funkénost vyrobku!

Zapénéni nosného ramu zarubné ve stavebnim otvoru

Po dokonalém usazeni nosného ramu zarubné vyplnime prostor mezi zdivem a nosnym
ramem zarubné pfiméfenym mnozstvim montazni PUR pény. Dbame na kvalitni
vypInéni pénou po celém obvodu zarubné a v celé tloustce stény. Vyckame dokud
nebude montazni péna tvaroveé stala. Poté nozem odstranime prebytek vytvrzené pény.
P¥i aplikaci montazni PUR pény se vzdy fidime pokyny jejiho vyrobce.



JOHN SPENCE
Sticky Note
GLUE

JOHN SPENCE
Sticky Note
Doorframe butt joint
Glue the end pieces to the top of the doorframe vertical jambs (detail 7). The end pieces are fitted with either double-sided adhesive tape or hot-melt glue. For hot-melt glue, the end pieces are glued on using an iron.  

Apply wood glue to the joint contact surfaces of the vertical and head jambs (detail 8). Fit the sections together to form the joint. Insert a cam lock in the holes and partly tighten with a standard screwdriver. Align the joint precisely and then fully tighten the cam lock (detail 9).

Insert a 5 mm spacer in the casing groove of the vertical jamb and ensure the joint is aligned properly. Approximately 7 mm from the end of the head jamb, drill a Ø3 mm hole at roughly a 5° angle through the head jamb (detail 10). Drill the same number of holes in both butt joints as the number of 4x60 screws supplied by the manufacturer. 

Insert the 4x60 screws in the predrilled holes in the head jamb and drive tight (detail 11).

The number of screws supplied by the manufacturer corresponds to the width of the jamb. 

Check the joint for precision alignment. Wipe any excess glue away with a damp cloth. Repeat the steps for the opposite jamb joint. Allow the glue to fully harden before handling the doorframe.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Setting doorframe in building opening
Once the glue has hardened, set the doorframe in the building opening. Use shims, braces, a spirit level, and a plumb bob to align the doorframe in all directions. Use clamps to straighten any deflection in the doorframe. Position braces inside the doorframe at the bottom and midsection. 

Precision installation of the doorframe is required to ensure problem-free operation of the door.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Applying foam to doorframe in building opening
Once the doorframe has been precisely positioned and secured in the building opening, fill the space between the wall and the doorframe with an appropriate quantity of PUR construction foam. Care must be taken to ensure that the foam is applied around the entire perimeter of the doorframe and spanning the full thickness of the wall. Wait until the foam hardens and then use a knife to cut off any excess. 

Always follow manufacturer instructions when using PUR construction foam.


detail 12

detail 15

detail 14

Rohovy spoj ramu krycich oblozek NA pokos

Na stykovou plochu rohového spoje kryci oblozkové stojky a nadprazi naneseme
montazni lepidlo na dfevo (detail 12).

Spoj sesadime k sobé. Do vyvrtanych otvor(i viozime excentr, ktery pomoci plochého
Sroubovaku mirné dotdhneme. VVyrovname rohovy spoj, aby pfesné licoval a excentr
dotahneme (detail 13).

Zkontrolujeme presnost slicovani rohového spoje. Pfebytecné lepidlo utfeme vihkym
hadfikem. Stejnym postupem udélame i druhy roh ramu krycich oblozek. Takto
pripraveny ram krycich oblozek nechame v klidu dokud lepidlo nevytvrdne.

Rohovy spoj ramu krycich oblozek NA tupo

Na horni hrany oblozek krycich stojek nalepime hrany (detail 14). Hrany jsou opatfeny
bud oboustranné lepici paskou nebo tavnym lepidlem. P¥i pouziti tavného lepidla
pfilepime hranu pomoci Zehlicky.

Na stykovou plochu rohového spoje kryci oblozkové stojky a nadprazi naneseme
montazni lepidlo na dfevo (detail 15).

Spoj sesadime k sobé. Do vyvrtanych otvoru vloZime excentr, ktery pomoci plochého
Sroubovaku mirné dotdhneme. Vyrovname rohovy spoj, aby pfesné licoval a excentr
dotahneme (detail 16).

Zkontrolujeme pfesnost slicovani rohového spoje. Prebyteéné lepidlo utfeme vihkym
hadfikem. Stejnym postupem udélame i druhy roh ramu krycich oblozZek. Takto
pfipraveny ram krycich obloZzek nechame v klidu dokud lepidlo nevytvrdne.

Osazeni ramu krycich obloZek

Do drazek osténi naneseme po celém obvodu zarubné montazni lepidlo na dfevo a
do drazek s nanesenym lepidlem vsadime pfipraveny ram krycich oblozek a vy¢kame
az lepidlo vytvrdne.

Osazeni tésnéni

Jednu stranu tésnéni sefizneme pod Ghlem 45° a tésnéni natlatime do drazky v oblozce
nosného ramu. Pfesahujici konec tésnéni zafizneme s hranou osténi. U nadprazi
sefizneme pod Uhlem 45° oba konce tésnéni v potfebné délce.

PFi natlacovani tésnéni do drazky v oblozce nosného ramu toto tésnéni
nenatahujeme, jinak hrozi pozdé&jsi smrsténi tésnéni.



JOHN SPENCE
Sticky Note
GLUE

JOHN SPENCE
Sticky Note
GLUE

JOHN SPENCE
Sticky Note
GLUE

JOHN SPENCE
Sticky Note
Casing mitre joint
Apply wood glues to the joint contact surfaces of the casing vertical and head jambs (detail 12). 

Fit the sections together to form the joint. Insert a cam lock in the holes and partly tighten with a standard screwdriver. Align the joint precisely and then fully tighten the cam lock (detail 13).

Check the joint for precision alignment. Wipe any excess glue away with a damp cloth. Repeat the steps for the opposite casing joint. Allow the glue to fully harden before handling the casing.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Casing butt joint
Glue the end pieces to the top of the casing vertical jambs (detail 14). The end pieces are fitted with either double-sided adhesive tape or hot-melt glue. For hot-melt glue, the end pieces are glued on using an iron.  

Apply wood glue to the joint contact surfaces of the vertical and head jambs (detail 15). 

Fit the sections together to form the joint. Insert a cam lock in the holes and partly tighten with a standard screwdriver. Align the joint precisely and then fully tighten the cam lock (detail 16).

Check the joint for precision alignment. Wipe any excess glue away with a damp cloth. Repeat the steps for the opposite casing joint. Allow the glue to fully harden before handling the casing.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing casing 
Apply wood glue to the grooves in the jamb around the entire perimeter of the doorframe. Mount the casing on the jamb and then wait for the glue to harden.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing seal
Cut the seal at a 45° angle and press it into the groove in the casing vertical jamb. Trim the end of the seal flush with the end of the jamb. 

For the casing head jamb, cut the seal to length with a 45° angle at both ends. 

To prevent shrinkage, do not stretch the seal during installation.


detail 18

detail 21

Osazeni magnetického zamku do zdmkové lamely dvefniho dfevé&ného kfidla
Zamek vlozime do vyfrézovaného luzka v dfevéném kfidle a pfiSroubujeme dvéma
vruty 3,5x30. Pokud je zamek ve dvefich namontovan jiz od vyrobce, tato operace se
neprovadi.

Osazeni spodnich z4v&su do lamel dvefniho dfev&ného kfidla

Zavésovou a zamkovou lamelu polozime vedle sebe tak, aby spodni hrany a plochy
lamel licovaly a spara mezi lamelami byla 1 mm. Do luzka vloZime spodni stfedovy
zavés a podle otvortl v zavésu predvrtame vrtakem &2,5 mm pro vruty (detail 17).
Zkontrolujeme 1 mm sparu mezi lamelami a zavés pfiSroubujeme za pouziti vrutd 4x30
(detail 18).

Do lizka na kraji zavésové lamely vlozime dveini dil ¢ipkového zavésu a podle otvoru
v zavésu predvrtame vrtdkem 2,5 mm pro vruty (detail 19). Dvefni dil ¢ipkového
zavésu prisroubujeme za pouziti vrutt 4x30 (detail 20).

Jedna-li se o dvoukfidlové provedeni, stejnym zplisobem se namontuji spodni zavésy
i do lamel druhého (bo¢niho) kfidla.

Osazeni niZkového systému COMPACK

NUzkovy systém COMPACK roztdhneme tak, aby byly volné dostupné otvory pro vruty.
Lamely dvefniho kfidla zlomime dle nizkového systému COMPACK a nlizkovy systém
vloZime do liZzka v horni hrané obou lamel. Dle otvord v ndZzkovém systému
predvrtame vrtadkem ©@2,5 mm pro vruty (detail 21), pfi¢emz spara mezi obéma
lamelami musi byt v celé délce rovnobézna.

Pomoci vrutd 4x30 cely ntzkovy systém COMPACK pfiSroubujeme do obou lamel
(detail 22). Zkontrolujeme rovnobéznost spary mezi obéma lamelami.

Jedna-li se o dvoukiidlové provedeni, stejnym zplisobem se namontuje nGzkovy
systém i do hornich hran lamel druhého (bo¢niho) kidla.



JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing magnetic lock 
Insert the lock in the mortise in the wood door and secure with two 3,5x30 screws. Skip this step if the lock has already been installed by the manufacturer.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing bottom hinges on door panels
Lay the hinge and lock sections next to one another with their bottom edges aligned and a 1 mm gap between the two sections. Insert the centre hinge in the mortise and use a Ø2,5 mm bit to predrill the holes for the screws (detail 17).

Check the accuracy of the 1 mm gap between the door panels and secure the hinge using 4x30 screws (detail 18).

Position the door section of the pivot hinge in the mortise in the end of the hinge panel and use a Ø2,5 mm bit to predrill the holes for the screws (detail 19). Secure the door section of the pivot hinge to the hinge panel using 4x30 screws (detail 20).

For double doors, the bottom hinges of the opposite leaf must be installed in the same manner.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing COMPACK scissor system 
Open the COMPACK scissor system to provide access to the screw holes.

Fold the door panels to match the COMPACK scissor system and position the scissor system in the mortises in the top edge of both door panels. Use a Ø2,5mm bit to predrill the screw holes in the scissor system (detail 21), at the same time ensuring the gap between the two door panels is even along its entire length. 

Secure the COMPACK scissor system to both door panels using 4x30 screws (detail 22). Check the gap between the two door panels for evenness.
  
For double doors, the scissor system must mounted to the top edges of the opposite door panels in the same manner.


detail 23

detail 24

Nasazeni lamel dveiniho kfidla na &ipkovy zavés v zarubni

Je-li zarubnovy dil Eipkového zavésu nad podlahou, vymezime prostor mezi podlahou a
zarubfiovym dilem ¢ipkového zavésu tvrdou podlozkou (tfiska, dyha, plastova podlozka
apod.) tak, aby podloZzka nebyla vidét. Zamezi se tim klesani kfidla béhem zatizeni pfi
uzivani a tim i zvySenému opotfebovavani.

Spojené lamely nasadime o¢kem dvefniho dilu ¢ipkového zavésu na ¢ep zarubriového
dilu Cipkového zavésu (detail 23).

Jedna-li se o dvoukfidlové provedeni, stejnym zplsobem se nasadi do zarubné i druhé
(bocni) kfidlo.

Osazenf nliZkového systému COMPACK do zérubné

NUzkovy systém COMPACK s otevienymi lamelami vsuneme do zarubné tak, Ze plech
s otvory na vruty dorazime na zavésovou svislou obloZku a na osténi nadprazi. Dle
otvorll v nizkovém systému predvrtame vrtdkem &2,5 mm pro vruty.

Pomoci vrutt 4x20 cely niizkovy systém COMPACK pfiSroubujeme do oblozky
nadprazi (detail 24).

Zkontrolujeme funkénost systému pfi zavirani a rovnobéznost spary mezi zavésovou
lamelou (kfidlem) a svislou zavésovou oblozkou.

Jedna-li se o dvoukfidlové provedeni, stejnym zplsobem se osadi do zarubné i druhé
(bocni) kfidlo.

Osazeni vrchniho kovani
Na dverni lamely osadime veskeré vrchni kovani (klika, madlo, musle apod.) dle
montazniho navodu toho kterého kovani.



JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing COMPACK scissor system in doorframe
With the scissor arms open, position the COMPACK system in the doorframe so that the plate with screw holes is pressed firmly against the hinge jamb and the head jamb. Using a Ø2,5 mm bit, predrill the screw holes in the scissor system.

Use 4x20 screws to secure the COMPACK scissor system to the head jamb (detail 24).

Check the system for proper function when closing the door and for even alignment of the gap between the hinge door panel and the hinge jamb. 

For double doors, the door panels for the opposite side must be hung in the doorframe in the same manner.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Hanging door panels on pivot hinge in doorframe
If the doorframe section of the pivot hinge is raised above the floor, place a hard spacer (wood, veneer, plastic washer, etc.) in the gap between the floor and the doorframe section of the pivot hinge, ensuring that it is hidden from view beneath the hinge. This will reduce wear and prevent the door from sagging under weight when in use.

Hang the joined door panels on the pivot hinges (detail 23).

For double doors, the door panels for the opposite side must be hung in the doorframe in the same manner.

JOHN SPENCE
Sticky Note
Installing surface fittings
Install all surface fittings on the door panels (handle, handrail, recessed pull, etc.) according to the installation manual for the specific fitting.


a0 + 60

min. a0 - 30

Evel‘m’ zarazka

Erysné geometrie otevirani systému COMPACK
aci systém COMPACK dovoluje pfi otevirani specificky pohyb kfidla pfi

kolem stavebniho otvoru jiZ pfi planovani dispozice stavby.

bjednaci
) Sirka a0

od do
530 | 629 | 306
630 | 729 | 356
730 | 829 | 406
830 | 929 | 456
930 | 1030 ] 506

souc¢asném skladani dvefnich lamel. Proto je dulezité poditat s potfebnym prostorem

Osazeni dveini podlahové zarazky

Zkompletujeme cely vyrobek v§emi doplriky (vrchni kovani, klika, zasklivaci ramecek,
ramecek na plochu apod.).

Skladaci systém COMPACK dovoluje pfi otevirani specificky pohyb kfidla pfi
soucasném skladani dvernich lamel, pfi kterém mohou byt v kolizi s vrchnim kovanim,
rameckem na plochu nebo nardzeni lamel do zdi apod. Proto je dllezité zabezpecit
lamely proti nadmérnému otevfeni podlahovou dvefni zarazkou.

Dvefni podlahovou zarazku osadime tak, aby pfi otevieni a skladani lamel dvefniho
kfidla zabranila narazeni a poskozeni jakékoliv &asti vyrobku.

Montaz podlahové dverni zarazky se provadi dle navodu dvefni zarazky.

Jedna-li se o dvoukiidlové provedeni, stejnym zplisobem se osadi i zarazka pro druhé
(boéni) kidlo.

Sefizeni dorazu niizkového systému COMPACK

Aby nedochazelo po osazeni dvefni podlahové zarazky ke kfizeni dvefniho kfidla pfi
maximalnim otevreni, je nutné jesté dosefidit dorazovy Sroub ntzkového systému
COMPACK.

Otevieme lamely dvefniho kfidla do polohy maximalniho otevfeni, pfipadné az se
lamely zastavi o dvefni podlahovou zarazku. Pohledem odméfime mezeru mezi
dorazovym $roubem a dorazovou &asti nlizkového systému COMPACK.

Otevieme lamely dvefniho kfidla do takové polohy, abychom ziskali co nejlep$i pfistup
k dorazovému $roubu. Inbusovym kli€¢em 3 mm oto€ime (vysuneme) dorazovy Sroub,
abychom vymezili zjisténou mezeru. Funk&nost dorazového Sroubu vyzkousime,
popfipadé dosefidime. Idedini sefizeni dorazu je takové, Ze pfi maximalnim
pozadovaném otevreni se zavésova lamela zarazi o dvefni podlahovou zarazku a
souc¢asné se zarazi Sroub nizkového systému COMPACK.

Jedna-li se o dvoukfidlové provedeni, stejnym zplisobem sefidime i dorazovy $roub
pro druhé (bo¢ni) kfidlo.

Po sefizeni dvefniho kfidla zkontrolujeme funkénost celého vyrobku.

Zatmeleni nerovnosti

V piipadé nerovnosti zdiva a pfedevsim v mistech styku zarubné s podlahou (kromé
kobercovych krytin) vyplnime spary tmelem. U omitek, cihel, betonu, dfeva a ostatnich
savych materialt pouzijeme tmel akrylovy. Pro kachliky keramické obkladacky a ostatni
nesavé materialy pouzijeme tmel silikonovy.

Pro veskeré lepeni, vypénovani, a tmeleni doporu¢ujeme pouzivat stavebni chemii
SAPELLI. Pri aplikaci stavebni chemie se vzdy Ffidime pokyny jejiho vyrobce. 8
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COMPACK system opening geometry
The COMPACK folding system provides a specific opening action that simultaneously folds the individual panels of the door. In planning the building layout, consideration must be given to the space requirements in the area of the door.
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Floor stop
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Sticky Note
Installing floor stop
Install all door fittings (hardware, handle, glazing trim, panel trim, etc.).
The COMPACK folding system provides a specific opening action that simultaneously folds the individual panels of the door, during which the panels may contact surface fittings, trim, wall, etc. The floor stop is required to prevent the panels from opening too far.

Install the floor stop so that during opening and closing the door panels do not contact and damage any part of the product.
 
Installation must be carried out according to the floor stop installation manual. 

For double doors, the floor stop for the opposite side must be installed in the same manner.
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Adjusting stop screw in COMPACK scissor system
In order to prevent the door panels from colliding in the full open position once the floor stop has been installed, the stop screw in the COMPACK scissor system must be properly adjusted. 

Open the door to the full open position or until the door panels hit the floor stop. Visually gauge the gap between the stop screw and the stop plate of the COMPACK scissor system.

Open the door panels to the position that offers the best access to the stop screw. Use a 3 mm hex key to back the stop screw out and close the gap. Test the stop screw for proper function and make further adjustments as necessary. The system is adjusted correctly when the door panels in the full open position hit the floor stop and stop screw of the COMPACK scissor system simultaneously. 
For double doors, the stop screw for the opposite side must be adjusted in the same manner. 

Once adjustment is complete, check the door for proper function.
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Sticky Note
Sealing gaps
Use sealant to fill any gaps along the wall and particularly where the doorframe meets the floor (except for carpeted floors). Use acrylic sealant for plaster, brick, wood, and other absorbent materials. Use silicone sealant for ceramic tile and other nonabsorbent materials.
We recommend using SAPELI construction adhesives, foams, and sealants.
Always follow manufacturer instructions when using construction chemicals.




